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Classi�cation of Connectors

  <EN12275>
- Class B (basic connector) - self-closing connector for use anywhere in a belay system
- Class H (HMS connector) - self-closing connector - generally pear shaped - intended to be used 
  primarily for dynamic belaying, for example using an "Italian hitch" (HMS)
- Class K (Klettersteig connector) - self-closing connector intended to be used primarily for linking a 
  mountaineer to a Klettersteig anchor (via ferrata) system
- Class T (termination connector) - self-closing connector designed to ensure that the loading is in a 
  predetermined direction
- Class A (speci�c anchor connector) - self-closing connector designed only to be linked directly to a 
  speci�c class of anchor
- Class Q (screwed-closure connector) - connector which is closed by a scew-motion gate, which is a 
  load bearing part of the connector when fully screwed up
- Class X (oval connector) - self-closing connector with symmetric shape designed for e.g. aid climbing 
  and pulleys

  <EN362>
- Class B (basic connector) - self-closing connector intended to be used as a component
- Class M (multi-use connector) - basic or screw link connector intended to be used as a component
- Class T (termination connector) - self-closing connector designed to allow the �xing as an element 
  of a sub-system in such a way that the loading is in a predetermined direction
- Class A (anchor connector) - connector which closes automatically, designed to be linked directly 
  to a speci�c type of anchor as a component 
- Class Q (screwlink connector) - connector which is closed by a screw-motion gate, which is a load 
  bearing part of the connector when fully screwed up, intended to be used only for long-term or 
  permanent connections
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TRANGO : Manufacturer

Made in Korea : Country of origin

Lot No. : XXX - Identi�cation number, YYMM - Year & Month of manufacture

CE : CE marking for Regulation (EU) 2016/425

0598 : Noti�ed body in charge of the production control (Module D)

         : Major axis strength - gate closed

         : Minor axis strength         

         : Major axis strength - gate open 

H, X, B, Q : Connector Class (EN12275)

         : Information Pictogram (read the IFU)

TCOK-02 : Model (EN362)
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TRANGO Co., Ltd.  587-11, Anaji-ro, Gyeyang-gu, Incheon, 21076, Korea
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    <EN12275>
∙ Climbing and mountaineering are inherently dangerous activities 
  that can result in serious injury or death.
∙ Prepare the rescue plans to deal with any emergencies while the
  equipment is being used.
∙ Any modi�cation or repair is prohibited in where is not allowed. 
∙ Trango strongly encourages all users to obtain quali�ed and competent
  instruction before using this product.  
∙ Be sure to fully understand the limitations of the product and practice and
  master the proper techniques for using the product in a safe environment
  before using them with a partner and before climbing or mountaineering.
∙ Avoid putting loads onto the connector’s gate and do not open it under load.
  <EN362>
∙ This product must not be pushed beyond its limits, nor be used for any 
  purpose other than that for which it is designed.
∙ The connector is a individual protective equipment.
∙ Proper training is required and essential before using this product. 
∙ For connectors with automatic locking and manual locking gates, it is 
  recommended that you only use it if you do not need to frequently 
  connect or disconnect the connector.
  When using the product, the health condition of the user a�ects the 
  safety, so there should be no health problems.
∙ Anchor point conforms to the EN795 standard, guarantees minimum 
  strength 15kN, and always be placed preferably above the user.
∙ Ensure that the anchor device or anchor point should always be 
  positioned, and the work carried out in such way, as to minimize both 
  the potential for falls and potential fall distance.
∙ Before using fall arrest system, keep assured that necessary free 
  space in the work space.
∙ In fall arrest systems, the length of the connector a�ects the fall 
  distance so its length must be taken into account.
∙ Please install the anchor device avoid sharp edge and risk of gate  opening.
∙ This equipment should be used only by experienced, and competent person.
∙ When multiple devices are used together, the safety performance of 
  one device can lead to a dangerous situation that could a�ect the 
  safety of other devices.
∙ Fall arrest harness are the only equipment allowed to use in a fall 
  arrest system and have to be connected with the energy absorber with 
  a EN 362 connector on the A or A/2 marked attachment points.
∙ Inspect product damaged before and after each use.
∙ Do not load the product up to or beyond its rated strength or it will fail. 
∙ Weighing the product over a sharp edge and connecting to wide  straps
  will signi�cantly reduce its strength and possibly result in product failure.
∙ Wet and icy conditions will reduce the product’s strength and cause 
  the product to be more di�cult to handle.
∙ Must be have a rescue plan and the means to rapidly implement it in 
  case of di�culties encountered while using this product.
∙ The instruction manual of this product shall be provided in the
  language of the country in which the equipment is used.

Inspection and Lifespan (EN12275, EN362)
∙ Before and after each use, always inspect the product to ensure it is in 
  proper working condition. 
∙ Look for any changes in the appearance of the product, including but 
  not limited to : dents, evidence of signi�cant wear, sharp edges or  burrs,
  damage from heat or contact with toxic agents, evidence of burns, melting,
  or any discoloration, and any other indications of damage or wear.
∙ Retire all products that show any signs of damage or wear. 
∙ Note that damage from toxic agents may not be visible. 
∙ Retire all products that you know or suspect have been in contact 
  with any such toxic agents.
∙ Regular periodic inspection is very important, and safety of users
  depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment.
∙ Trango recommends a complete and thorough inspection of this
  product and all of the user’s equipment by a quali�ed and competent 
  individual at least once every six months in accordance with the 
  manufacturer’s periodic examination procedures. In addition to 
  inspection before each and every use.
  Periodic examinations take account of such factors as legislation, 
  equipment type, frequency of use, and environmental conditions.
∙ However, the product should be retired immediately after a single extreme 
  event, such as a serious fall or load, and/or exposure to toxic agents, harsh
  and/or extreme environments, and/or any of the conditions described above.
∙ If the critical knowledge is needed in the dismantling, reassembly, or 
  assessment of the equipment by the manufacturer an instruction specifying 
  that periodic examinations shall only be conducted by the manufacturer 
  or by a person or organization authorized by the  manufacturer.
∙ Check any damages on marking placed inside of product, and the  
  legibility of marking.
∙ If you have any questions as to the condition or reliability of your 
  gear, retire it.
∙ Destroy retired and damaged gear to prevent further use.
∙ After �rst use this product may have a life of 10 years in normal use without 
  taking wear into account but, it depends on the intensity and environment 
  of usage. However wear or damage could occur on the �rst use which 
  limits its life to that use. Sudden impact can shorten the life.
∙ Regular inspections result must be recorded in the device check sheet.

Storage, Care and transport (EN12275, EN362) 
∙ Always store the product in a dry place away from the elements. 
∙ When connectors is stored in damp air, product will be corroded.
∙ Always avoid exposure to ultraviolet rays (UV), heat, sharp objects, 
  animals, toxic agents (which include but are not limited to: chemicals, 
  acids, solvents, gasoline, batteries, antifreeze, caustic materials, and 
  similar materials), and any other  conditions,  materials and/or agents 
  that could damage the product.
∙ Products in need of cleaning should be hand washed in lukewarm 
  water with no detergents or other chemicals.
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ne può determinare l’apertura, il che riduce signi�cativamente la 
sua forza. In condizioni di umidità e ghiaccio la forza del prodotto 
verrà ridotta e sarà più di�cile utilizzare il prodotto stesso.

Le immagini sovrastanti illustrano diversi metodi inadeguati di 
utilizzo, ma NON sono esaustive. Le immagini del prodotto sono 
intese come rappresentazioni generali e si applicano a tutte le linee 
similari di Trango.

ACCERTARSI DI AVER COMPRESO PIENAMENTE LE LIMITAZIONI 
DEL PRODOTTO E DEL SUO UTILIZZO, DI AVERE LA PADRONANZA 
DELLE TECNICHE DI UTILIZZO DEL PRODOTTO IN AMBIENTE 
SICURO PRIMA DI UTILIZZARLO INSIEME A UN’ALTRA PERSONA E 
PRIMA DI PRATICARE L’ARRAMPICATA O L’ALPINISMO.

Conservazione e cura: Conservare sempre il prodotto in un luogo 
asciutto, al riparo dagli agenti atmosferici. Evitare sempre 
l’esposizione a raggi ultravioletti (UV), calore, oggetti a�lati, 
animali, agenti tossici (che comprendono, senza limitazione 
alcuna: sostanze chimiche, solventi, benzina, batterie, antigelo, 
materiali corrosivi e simili) e qualsiasi altra condizione, materiale 
e/o agenti potenzialmente dannosi per il prodotto. I prodotti che 
necessitano di pulizia devono essere lavati a mano in acqua tiepida, 
senza l’utilizzo di detergenti o altre sostanze chimiche.

Far asciugare il prodotto all’aria in una zona aperta, evitando la luce 
del sole diretta. Per una migliore prestazione, lubri�care leggermente 
il cardine della leva del moschettone dopo averlo lavato. NON cercare 
di modi�care o riparare questo prodotto. La modi�ca o la riparazione 
di questo prodotto possono causare lesioni gravi o mortali.

Ispezione e ciclo di vita: Prima e dopo ciascun utilizzo, ispezionare 
sempre il prodotto per accertarsi che sia in condizioni adatte 
all’uso. Veri�care eventuali cambiamenti nell’aspetto del prodotto, 
compresi, senza limitazione alcuna: ammaccature, tracce di usura 
importante, spigoli vivi o sbavature, s�lacciamento dei componenti 
cuciti, danni causati dal calore o dal contatto con agenti tossici, 
tracce di bruciatura, fusione o scolorimento e qualsiasi altra 
indicazione di danno o usura. Scartare i prodotti che mostrano 
segni di danno o usura. Si noti che il danno causato da agenti tossici 
potrebbe non essere visibile. Scartare i prodotti che si sa o si 
sospetta essere stati a contatto con tali agenti tossici. Oltre 
all’ispezione prima di ogni utilizzo, Trango consiglia un’ispezione 
completa e approfondita di questo prodotto e di tutte le 
attrezzature per l’arrampicata e l’alpinismo dell’utente da parte di 
una persona quali�cata e competente almeno una volta ogni sei mesi.

In condizioni d’uso normali il prodotto avrà una durata generalmente 
compresa dai 3 ai 10 anni a partire dalla data di fabbricazione. I 
prodotti di metallo possono durare a tempo indeterminato. Il 
prodotto deve essere scartato immediatamente a seguito di un 
singolo evento estremo, come una caduta o un urto grave, e/o a 
seguito di esposizione ad agenti tossici, ambienti di�cili e/o 
estremi, e/o di una qualsiasi delle condizioni sopra descritte.

Se ci sono dubbi sulle condizioni o l’a�dabilità dell’attrezzatura, 
scartarla. Distruggere l’attrezzatura scartata e danneggiata per 
evitare che sia nuovamente utilizzata.

Compatibilità con altre attrezzature: È responsabilità dell’utente 
accertarsi di utilizzare questo prodotto in maniera corretta e 
insieme ad altri prodotti compatibili. Scegliere attrezzature per 
l’arrampicata e l’alpinismo certi�cate CE da utilizzare con questo 
prodotto, e utilizzare tutte le attrezzature, compreso questo 
prodotto, in conformità con le istruzioni fornite.

Garanzia limitata: I moschettoni e i rinvii sono coperti da garanzia 
limitata di 1 anno dal rivenditore al dettaglio iniziale, a partire dalla 
data di acquisto. Questa garanzia limitata copre esclusivamente i 
difetti nei materiali e nella produzione. I danni causati dal normale 
utilizzo e da usura, conservazione inadeguata, scarsa manutenzione, 
abuso, incidenti, negligenza, o da un uso inadeguato o improprio 
non sono coperti dalla presente garanzia limitata. I prodotti 
modi�cati o alterati in qualsiasi modo sono esclusi dalla presente 
garanzia limitata. Fatta eccezione per quanto diversamente 
speci�cato qui sopra, TRANGO NON FORNISCE ALCUNA 
GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA, COMPRESE, 
SENZA LIMITAZIONE, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O DI 
ADEGUATEZZA A UNO SCOPO SPECIFICO, O GARANZIE RELATIVE 
ALLE CONDIZIONI DI PROGETTAZIONE O ALLA QUALITÀ DEI 
MATERIALI E DELLA FATTURA ALL’ACQUIRENTE DEI BENI 
ACQUISTATI CON LA PRESENTE O AD ALCUNA ALTRA PERSONA.

Dichiarazione di non responsabilità: AVVISO! UTILIZZANDO 
QUESTO PRODOTTO, L’UTENTE ACCETTA TUTTI I RISCHI E LE 
RESPONSABILITÀ RIGUARDO A LESIONI, DANNI O MORTE A DANNO 
DELL’UTENTE STESSO E/O DELLE PERSONE CHE PRATICANO 
L’ARRAMPICATA INSIEME ALL’UTENTE, DERIVATI DALL’UTILIZZO DI 
QUESTO PRODOTTO. Trango declina qualsiasi responsabilità relativa a 
conseguenze, danni, lesioni o morte derivanti da o relativi all’utilizzo, 
diretto o indiretto, del prodotto da parte dell’utente, compreso, senza 
limitazione, il mancato utilizzo del prodotto in conformità con le presenti 
istruzioni e/o l’utilizzo improprio del prodotto da parte dell’utente.

Per consultare aggiornamenti e nuove informazioni di sicurezza 
riguardo a questo prodotto, consultare regolarmente il sito web 
di Trango all’indirizzo www.trango.co.kr

excepción de lo indicado anteriormente, TRANGO NO OFRECE 
GARANTÍAS DE NINGÚN TIPO, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, 
ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD PARA FINES PARTICULARES, O CUALQUIER GARANTÍA EN 
CUANTO A CONDICIONES DE DISEÑO O CALIDAD DE LOS MATERIALES Y 
FABRICACIÓN AL COMPRADOR DE LOS PRODUCTOS ADQUIRIDOS POR 
EL PRESENTE NI A NINGUNA OTRA PERSONA.

Exención de responsabilidad: ¡ADVERTENCIA! AL UTILIZAR ESTE 
PRODUCTO, USTED ACEPTA TODO RIESGO Y RESPONSABILIDAD POR 
CUALQUIER LESIÓN, DAÑO O MUERTE QUE PUEDA CAUSARLE A 
USTED O A LAS PERSONAS CON LAS QUE USTED PRACTIQUE LA 
ESCALADA EL USO DE ESTE PRODUCTO. Trango no asume 
responsabilidad alguna por las consecuencias, los daños, las lesiones o 
los casos de muerte que puedan derivarse del uso de este producto, o 
que estén relacionados directa o indirectamente con él, incluidos, entre 
otros factores, su incapacidad para utilizar el producto del modo 
descrito en las presentes instrucciones o su uso indebido de este.

Visite el sitio web de Trango con frecuencia para comprobar si 
existen actualizaciones o información de seguridad nueva sobre este 
producto. www.trango.co.kr

AVERTISSEMENT !
Il est de la responsabilité de l’utilisateur de lire et de comprendre 
toutes les instructions avant de commencer à utiliser ce produit. 
Négliger de lire et/ou suivre ces avertissements peut entraîner des 
blessures graves ou la mort ! L’UTILISATION INCORRECTE DE CE 
PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. EN 
ACHETANT ET EN UTILISANT CE PRODUIT, L’UTILISATEUR ASSUME 
PERSONNELLEMENT TOUTE RESPONSABILITÉ ET TOUT RISQUE DE 
BLESSURES GRAVES OU DE MORT LE CONCERNANT OU 
CONCERNANT D’AUTRES PERSONNES, ET DÉCOULANT D’UNE 
UTILISATION INCORRECTE DE CE PRODUIT. Les mineurs et les autres 
personnes qui ne sont pas légalement en mesure d’assumer cette 
responsabilité et/ou d’assumer les risques liés à l’utilisation de ce 
produit, et qui s’engagent dans des activités d’escalade et 
d’alpinisme, ne doivent utiliser ce produit que sous la supervision 
d’un adulte compétent et expérimenté.

Utilisation et responsabilité: Les mousquetons et les dégaines 
(assemblage de deux mousquetons et reliés par une sangle cousue) 
sont exclusivement destinés à une utilisation dans le cadre d’activités 
d’escalade ou d’alpinisme. L’escalade et l’alpinisme sont des activités 
à risque qui peuvent entraîner des blessures graves ou la mort. Ne 
pas utiliser les mousquetons et les dégaines (collectivement 
désignés comme le « produit ») à moins de comprendre parfaitement 
ces instructions et mises en garde et d’accepter tous les risques réels 
et potentiels impliqués. Une formation adéquate est nécessaire et 
indispensable avant d’utiliser ce produit. Trango encourage 
fortement tous les utilisateurs à s’instruire auprès d’un professionnel 
quali�é et compétent avant d’utiliser ce produit.

L’unique utilisation prévue pour le produit est d’être relié à la corde, 
aux anneaux d’ancrage et autres accessoires au cours des activités 
d’escalade ou d’alpinisme. N’utiliser le produit à aucune autre �n. Ne 
pas charger le produit jusqu’à ou au-delà de sa résistance nominale, 
ou il cèdera. Éviter le contact avec des bords tranchants et/ou des 
surfaces abrasives. Poser le produit sur un bord tranchant réduira 
considérablement sa force, et entraînera probablement une 
défaillance de celui-ci. Si le doigt d’un mousqueton presse contre la 
roche, le mousqueton risque de s’ouvrir, ce qui réduit sa résistance 
de façon signi�cative. Les conditions humides et glacées réduiront la 
force du produit et le rendront plus di�cile à manipuler.

Les illustrations ci-dessus montrent un grand nombre de possibilités 
d’utilisation incorrecte, mais elles ne sont PAS exhaustives. Les illustrations 
des produits sont fournies à titre de représentations génériques, et elles 
s’appliquent à tous les produits Trango de style similaire.

ASSUREZ-VOUS D’AVOIR BIEN COMPRIS TOUTES LES LIMITATIONS DU 
PRODUIT, ENTRAÎNEZ-VOUS ET MAÎTRISEZ LES TECHNIQUES 
D’UTILISATION APPROPRIÉES DU PRODUIT DANS UN ENVIRONNEMENT 
SANS RISQUE AVANT DE L’EMPLOYER AVEC UN PARTENAIRE ET 
AVANT DE FAIRE DE L’ESCALADE OU DE L’ALPINISME.

Rangement et entretien: Toujours ranger le produit dans un endroit sec 
à l’abri des intempéries. Toujours éviter l’exposition aux rayons 
ultraviolets (UV), à la chaleur, aux objets tranchants, aux animaux, aux 
agents toxiques (y compris, mais sans s’y limiter : les produits chimiques, 
les acides, les solvants, l’essence, les batteries, l’antigel, les produits 
caustiques et les matériaux semblables), et toute autre condition, tout 
autre matériau et/ou agent qui pourrait endommager le produit. Les 
produits qui ont besoin de nettoyage doivent être lavés à la main à l’eau 
tiède sans détergents ou autres produits chimiques. Laisser le produit 
sécher à l’air dans un espace ouvert, en évitant les rayons directs du soleil. 
Lubri�er légèrement l’articulation du doigt du mousqueton après lavage 
pour optimiser les performances. Ne PAS altérer ou réparer ce produit. 
Toute modi�cation ou réparation de ce produit peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.

Inspection et durée de vie: Toujours inspecter le produit pour s’assurer 
qu’il est en bon état, avant et après chaque utilisation. Véri�er qu’il n’y a 
aucune altération dans l’apparence du produit, y compris, mais sans s’y 
limiter : des bosses, des signes évidents d’usure, des arêtes vives ou une 
abrasion de la surface, un e�lochage des éléments cousus, des 
dommages causés par la chaleur ou le contact avec des agents toxiques, 

·독성 물질에 의한 손상은 눈에 보이지 않을 수 있습니다.
·독성 물질과 접촉한 것을 인지하거나 의심되는 모든 제품을 폐기하십시오.
·정기적인 점검은 매우 중요하며, 장비의 지속적인 효율성과 내구성에 따라  
   사용자의 안전이 좌우됩니다.
·최소한 6개월에 한 번 자격을 갖춘 유능한 개인이 이 제품과 모든 등반 및 
   등산장비를 완벽하고 철저히 검사할 것을 권장합니다. 또한 사용하기 전 
   항상 점검해야 합니다.
·정기적인 검사는 관련 법규, 장비 유형, 사용 빈도 및 환경 조건과 같은 요소를 
   고려해야 합니다.
·심각한 추락 또는 충격, 독성 물질, 가혹한 환경 또는 위에서 설명한 조건에 
   노출되는 것과 같은 극한 사건 발생 후 제품을 즉시 폐기해야 합니다.
·장비의 분해, 재조립 또는 평가에 중요한 지식이 필요한 경우, 정기적인 
   검사는 제조업체 또는 제조업체가 승인한 기관과 개인 만이 수행해야 한다고 
   명시한 지침을 따라야 합니다.
·제품에 있는 마킹의 손상 여부 및 가독성을 확인하십시오.
·장비의 상태나 신뢰성에 의문이 생긴다면 제품을 폐기하십시오.
·폐기되거나 손상된 장비는 더 이상 사용하지 못하도록 파괴하십시오.
·이 제품의 수명은 처음 사용 후 마모를 고려하지 않고 정상적인 사용으로    
   10년이지만 사용강도와 환경에 따라 다릅니다. 처음 사용시 마모 또는 손상이 
   발생하여 수명이 제한 될 수 있으며 갑작스러운 충격은 수명을 단축시킬 수 
   있습니다.
·정기적인 검사 결과는 장비 점검 시트에 기록해야 합니다.

보관, 관리 및 운송 (EN12275, EN362)
·제품은 항상 비바람을 피해 건조한 곳에 보관하십시오.
·제품을 습한곳에 보관하면 제품이 부식됩니다.
·자외선(UV), 열, 날카로운 물체, 동물, 독성 물질(화학 물질, 산, 용제, 가솔린, 
   배터리, 부동액, 가성 물질 및 기타 제품)등 제품에 손상을 줄 수 있는 물질에 
   노출되지 않도록 하십시오.
·세척이 필요한 제품은 세제나 화학약품을 사용하지 않은 미지근한 물에 
   손세척 하십시오.
·장비에 사용된 재료와 사용자에게 부정적인 영향을 미치지 않게 소독을 
   포함한 세척절차를 엄격하게 준수해야 합니다.
·직사광선을 피하고 개방된 공간에서 제품을 자연 건조시키십시오.
·80℃ 이상의 고온은 수명을 단축시킬 수 있습니다.
·제품을 임의로 개조하거나 수리하지 마십시오. 제품을 개조하거나 수리할
   경우 중상 또는 사망에 이를 수 있습니다.
·제품의 노후화 또는 부적절한 보관으로 인해 성능이 저하될 수 있습니다. 
   반드시 케이스에 보관하십시오.

다른 장비와의 호환성 (EN12275, EN362)
·제품을 올바르게 사용하고 다른 호환 제품과 함께 사용하는 것은 사용자의
   책임입니다.
·이 제품과 함께 사용하기 위해 CE 인증된 장비를 선택하고, 동봉된 지침에 
   따라 사용하십시오.

제한 보증
·구매일로부터 최초 소매 구매자에 대해 1년 제한 보증이 적용됩니다.
·이 제한 보증은 재료 및 제조상의 결함에만 적용됩니다.
·잘못된 보관, 부적절한 유지 관리, 남용, 사고, 부주의 또는 올바르지 않거나 
   부적절한 사용으로 인한 손상은 이 제한 보증이 적용되지 않습니다.
·개조 또는 변경된 제품은 본 제한 보증 대상에서 제외됩니다.
·위에 명시된 경우를 제외하고 상품성, 특정 목적에의 적합성, 설계 조건, 
   재료의 품질 등 에 대한 어떤 종류의 보증도 하지 않습니다.

면책 사항
·본 제품을 사용함으로써 사용자는 사용자 및 사용자와 함께 등반하는 사람들 
   에게 발생할 수 있는 부상, 손상 또는 사망에 대한 모든 위험과 책임을 인정
   하는 것입니다.
·트랑고는 이 지침에 설명된 대로 제품을 사용하지 않고 부적절한 제품 사용
   으로 인해 직접 또는 간접적으로 발생하는 손해, 부상 또는 사망에 대한 책임을 
   지지 않습니다.

Warning! 
∙ EN12275 product is designed for mountaineering including climbing.
∙ EN362 product is designed for activities with a risk of falls from height.
∙ It is the user’s responsibility to read and understand all instructions
  before use of this product. 
∙ Failure to read and/or follow these warnings could result in serious 
  injury or death.
∙ Failure to properly use this product may result in serious injury or death. 
∙ By purchasing and using this product, the user personally assumes 
  allresponsibility and risk of serious injury or death to yourself or 
  others arising out of your improper use of the product.
∙ Minors, and any other persons who are not legally able to assume this 
  responsibility and/or assume the risks of using this product and engaging  
  in climbing and mountaineering activities, must only use this product  
  under the supervision of a competent and experienced adult.

Use and Responsibility   
∙ EN12275, EN362 product is for activities with a risk of falls from height use.
∙ Do not use product unless you fully understand these instructions and  
  warnings and accept all of the actual and potential risks involved.
∙ The illustrations next page show many of the possible incorrect 
  methods of use, but they are not exhaustive.
∙ Please frequently check the Trango website for EU declaration of
  conformity and new safety information about this product. 
  (www.trango.co.kr)

des marques de brûlure, de fonte ou de décoloration, et tout autre signe 
de dommage ou d’usure. Retirer tous les produits qui montrent des 
signes de détérioration ou d’usure. Notez que les dommages causés par 
des substances toxiques peuvent ne pas être visibles. Retirer tous les 
produits que vous savez ou soupçonnez avoir été en contact avec de tels 
agents toxiques. En plus de l’inspection avant chaque utilisation, Trango 
recommande une inspection complète et approfondie de ce produit et 
de l’ensemble de l’équipement d’escalade et d’alpinisme par une 
personne quali�ée et compétente au moins une fois tous les six mois.

Dans des conditions normales d’utilisation, le produit a une 
longévité typique de 3 à 10 ans à compter de la date de fabrication. 
Les produits en métal peuvent durer indé�niment. Le produit doit 
être retiré immédiatement après un événement extrême, comme 
une chute ou une charge grave et/ou une exposition à des agents 
toxiques, des environnements di�ciles et/ou extrêmes, et/ou une 
des conditions décrites ci-dessus.

Si vous avez des questions quant à l’état ou à la �abilité de votre 
équipement, cessez de l’utiliser. Détruisez tout équipement que vous avez 
cessé d’utiliser ou endommagé a�n d’éviter une utilisation ultérieure.

Compatibilité avec d’autres équipements: Il est de votre 
responsabilité de vous assurer que vous utilisez correctement ce 
produit, et que vous l’utilisez avec d’autres produits compatibles. 
Choisissez du matériel d’escalade et d’alpinisme certi�é CE pour une 
utilisation avec ce produit, et utilisez tous ces équipements et ce 
produit comme décrit dans les instructions qui les accompagnent.

Garantie limitée: Les mousquetons et les dégaines sont couverts 
par une garantie limitée de 1 an accordée à l’acheteur au détail 
original à compter de la date d’achat. Cette garantie couvre 
uniquement les défauts matériels et de fabrication. Les dommages 
causés par une usure normale, une conservation inappropriée, un 
mauvais entretien, une utilisation exagérée, des accidents, de la 
négligence, ou un usage inapproprié ou incorrect ne sont pas 
couverts par cette garantie limitée. Les produits ayant été modi�és 
ou altérés d’une manière ou d’une autre sont exclus de cette garantie 
limitée. À l’exception de ce qui est spéci�é ci-dessus, TRANGO NE 
DONNE AUCUNE GARANTIE EXPRIMÉE OU IMPLICITE AVEC OU SANS 
LIMITATION SUR LA QUALITÉ MARCHANDE OU LA CONFORMITÉ À 
UN OBJECTIF PARTICULIER, NI AUCUNE GARANTIE SUR LES 
CONDITIONS DE LA CONCEPTION OU LA QUALITÉ DES MATÉRIAUX 
ET DE LA MAIN D’OEUVRE À L’ACHETEUR DES BIENS ACQUIS OU À 
TOUTE AUTRE PERSONNE.

Avis de non-responsabilité: AVERTISSEMENT ! EN UTILISANT CE 
PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ TOUS LES RISQUES ET LA RESPONSABILITÉ 
POUR TOUTE BLESSURE, TOUT DOMMAGE OU DÉCÈS DONT VOUS 
ET/OU LES PERSONNES PRATIQUANT L’ESCALADE AVEC VOUS 
POUVEZ ÊTRE VICTIMES. Trango décline toute responsabilité pour les 
conséquences, dommages, blessures, ou décès qui découlent de ou 
se rapportent à, directement ou indirectement, l’utilisation du 
produit, y compris, mais sans s’y limiter, votre incapacité à utiliser le 
produit comme décrit dans les présentes instructions et/ou votre 
mauvaise utilisation de ce produit.

Merci de consulter régulièrement le site Web de Trango pour des 
mises à jour et de nouvelles informations sur la sécurité de ce 
produit. www.trango.co.kr

AVVISO!
L’utente è tenuto a leggere e comprendere tutte le istruzioni prima 
dell’utilizzo di questo prodotto. Il mancato rispetto e/o la mancata 
lettura delle presenti avvertenze potrebbero causare lesioni gravi o 
mortali! L’UTILIZZO INAPPROPRIATO DEL PRESENTE PRODOTTO 
POTREBBE CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI. CON L’ACQUISTO E 
L’UTILIZZO DEL PRESENTE PRODOTTO, L’UTENTE SI ASSUME 
PERSONALMENTE TUTTE LE RESPONSABILITÀ E IL RISCHIO DI LESIONI 
GRAVI O MORTALI PER SE STESSO O PER GLI ALTRI DERIVANTE 
DALL’USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO. I minori e tutte le persone che 
non hanno il potere legale di assumersi tale responsabilità e/o di 
assumersi i rischi di utilizzo di questo prodotto e di svolgere attività di 
arrampicata e alpinismo dovranno utilizzare questo prodotto 
solamente sotto la supervisione di un adulto competente ed esperto.

Utilizzo e responsabilità: I moschettoni e i rinvii (un insieme di due 
moschettoni e una fettuccia cucita o “dogbone”) sono progettati 
esclusivamente per l’utilizzo nelle attività di arrampicata e alpinismo. 
L’arrampicata e l’alpinismo sono attività pericolose per natura, che 
possono causare lesioni gravi o mortali. Non utilizzare moschettoni e 
rinvii (chiamati d’ora in poi collettivamente il “prodotto”) se queste 
avvertenze e istruzioni non sono state perfettamente comprese, e se 
non si accettano tutti i rischi reali e potenziali associati. Prima dell’utilizzo 
di questo prodotto, è necessario avere ricevuto la formazione 
adeguata. Trango raccomanda vivamente a tutti gli utenti di ricevere 
istruzioni quali�cate e competenti prima di utilizzare questo prodotto.

Questo prodotto è progettato per essere utilizzato nei collegamenti 
alla corda, al punto di ancoraggio e ad altri accessori in arrampicata e 
alpinismo. Non utilizzare questo prodotto per altri scopi. Non 
caricare il prodotto oltre alla forza indicata per evitare cedimenti. 
Evitare il contatto con super�ci a�late e/o abrasive. Se il prodotto 
viene premuto contro una super�cie a�lata, la sua forza verrà 
notevolmente ridotta, rendendo probabile il malfunzionamento del 
prodotto. La pressione della leva di un moschettone contro la roccia 

RIESGO DE LESIONES GRAVES O MUERTE QUE PUEDA CAUSARLE A 
USTED O A OTRAS PERSONAS EL USO INAPROPIADO DE ESTE 
PRODUCTO. Los menores de edad y otras personas que no tienen 
capacidad legal para asumir esta responsabilidad o los riesgos que 
comporta el uso de este producto y la realización de actividades de 
escalada y montañismo deben usar este producto únicamente bajo la 
supervisión de un adulto competente y experimentado.

Uso y responsabilidad: Los mosquetones y cintas exprés (el 
ensamblaje de dos mosquetones y una eslinga cosida o dispositivo 
expansor) están destinados solamente para su uso en actividades de 
escalada y montañismo. La escalada y el montañismo son actividades 
intrínsecamente peligrosas que pueden resultar en lesiones graves o la 
muerte. No utilice mosquetones ni cintas exprés (en lo sucesivo, 
conjuntamente denominados el “producto”) a menos que entienda 
perfectamente estas instrucciones y advertencias y acepte todos los 
riesgos reales y potenciales relacionados. Es necesario y esencial recibir 
la formación adecuada antes de usar este producto. Trango 
recomienda encarecidamente que todos los usuarios reciban 
formación cuali�cada y competente antes de usar este producto.

Este producto está diseñado para realizar conexiones con cuerdas, 
anclajes y otros accesorios utilizados en actividades de escalada y 
montañismo. No utilice este producto para ningún otro �n. No 
cargue el producto hasta el máximo, ni supere la capacidad de carga 
nominal; si lo hace, el producto fallará. Evite el contacto con cantos 
a�lados o con super�cies cortantes o abrasivas. Apoyar el producto 
contra un canto a�liado reduce signi�cativamente su fuerza y 
aumenta la probabilidad de que el producto falle. Si se presiona 
contra una roca el sistema de apertura del mosquetón, este puede 
abrirse, lo que reducirá de forma importante su fuerza. Las 
condiciones de humedad y hielo reducen la fuerza del producto y 
pueden hacer que se vuelva más difícil de manipular.

Las ilustraciones anteriores muestran varias formas de uso 
incorrectas, pero NO todas. Las ilustraciones de los productos 
pretenden ser representaciones generales y se re�eren a 
distintos tipos de productos similares de Trango.

ASEGÚRESE DE QUE ENTIENDE PERFECTAMENTE LAS LIMITACIONES 
DEL PRODUCTO, Y DE QUE DOMINA Y APLICA LAS TÉCNICAS PARA 
EL USO DEL PRODUCTO EN UN ENTORNO SEGURO, ANTES DE 
USARLO CON UN COMPAÑERO Y EN ACTIVIDADES DE ESCALADA Y 
MONTAÑISMO.

Almacenamiento y cuidados: Guarde siempre el producto en un 
lugar seco alejado de los elementos. Evite en todo momento la 
exposición a los rayos ultravioletas (UV), al calor, a objetos punzantes, 
animales, agentes tóxicos (que incluyen, entre otros: sustancias 
químicas, ácidos, disolventes, gasolina, baterías, anticongelante, 
materiales cáusticos y similares) y a cualesquiera otras condiciones, 
materiales o agentes que pudieran dañar el producto. Cuando haya 
que lavar los productos, se deberá hacer a mano con agua tibia y sin 
detergente ni ninguna otra sustancia química. Deje que el producto 
se seque al aire en una zona abierta sin exposición directa al sol. 
Lubrique ligeramente la bisagra del sistema de apertura del 
mosquetón tras la limpieza a �n de mejorar su funcionamiento. NO 
modi�que ni repare este producto. La modi�cación o reparación de 
este producto puede resultar en lesiones graves o la muerte.

Inspección y vida útil: Antes y después de cada uso, inspeccione el 
producto para asegurarse de que está en buenas condiciones de 
funcionamiento. Trate de detectar cualquier diferencia en el aspecto 
del producto que incluye, entre otros: abolladuras, evidencia de 
desgaste importante, cantos a�lados o rebabas, deshilachados, daño 
causado por el calor o el contacto con agentes tóxicos, evidencia de 
quemaduras, fusión por calor o muestras de decoloración y cualquier 
otro signo de daño o desgaste. Retire todos los productos que 
muestren signos de daño o desgaste. Tenga en cuenta que es 
posible que el daño causado por agentes tóxicos no sea visible. 
Retire todos los productos de los que tenga constancia o sospeche 
que han estado en contacto con tales agentes tóxicos. Además de la 
inspección antes y después de cada uso, Trango recomienda una 
inspección exhaustiva del producto y demás equipación de escalada 
y montañismo del usuario por parte de una persona cuali�cada y 
competente al menos una vez cada seis meses.
Con un uso normal el producto suele tener una duración de entre 3 y 10 
años a partir de la fecha de fabricación. Los productos metálicos 
pueden durar inde�nidamente. El producto deberá ser retirado 
inmediatamente en caso de un evento extremo, como puede ser una 
caída o carga graves o la exposición a agentes tóxicos, entornos severos 
o extremos o cualquier otra condición de las descritas anteriormente.

Si tiene dudas acerca del estado o �abilidad del equipo, retírelo. 
Destruya el equipo retirado y dañado para evitar usos posteriores.

Compatibilidad con otros equipos: Es responsabilidad suya asegurarse 
de utilizar este producto de la forma apropiada y con otros productos 
compatibles. Elija equipación de escalada y montañismo con la 
certi�cación CE para usarla en combinación con este producto y hágalo 
del modo descrito en las instrucciones que acompañan a los productos.

Garantía limitada: Los mosquetones y cintas exprés tienen una garantía 
limitada para el comprador original de 1 año a partir de la fecha de 
compra. Esta garantía limitada solo cubre defectos de materiales y 
fabricación. Los daños derivados del desgaste normal, almacenamiento 
incorrecto, mantenimiento inadecuado, uso indebido, accidentes, 
negligencia, uso incorrecto o inadecuado no están cubiertos por esta 
garantía. Quedan excluidos de esta garantía los productos que hayan 
sido sometidos a modi�cación o alterados de alguna otra forma. Con 

∙ Strict adherence to cleaning procedures and procedures, including
  disinfection, without adversely a�ecting users or materials used to
  manufacture the equipment.
∙ Allow product to air-dry in an open area, avoiding direct sunlight.
∙ High temperature over 80℃ can shorten the lifetime.
∙ Do not modify or repair this product. Modifying or repairing this 
  product can result in serious injury or death.
∙ The performances of a device may decrease due to ageing or to a
  improper storage.
∙ To avoid risks as explained above, the product must be carried in case.

Compatibility with other Equipment (EN12275, EN362)
∙ It is your responsibility to make sure that you use this product 
  properly and with other compatible products.
∙ Choose CE certi�ed equipment for use with this product and use all such 
  equipment and this product as described in the accompanying instructions.

Limited Warranty 
∙ Connector is covered by a 1 year limited warranty to the original retail 
  purchaser from the date of purchase. 
∙ This limited warranty only covers defects in materials and manufacturing.
∙ Damage that is due to incorrect storage, poor maintenance, abuse, 
  accidents, negligence, or incorrect or improper usage is not covered 
  by this limited warranty.
∙ Products that have been modi�ed or otherwise altered are excluded 
  from this limited warranty.
∙ Except as otherwise speci�ed above, trango makes no warranty of any 
  kind, expressed or implied, including without limitation any warranty of 
  merchantability or �tness for a particular purpose, or any warranty as 
  to the design condition or quality of materials and workmanship to the 
  purchaser of the goods purchased hereby or any other person whatever. 

Disclaimer 
∙ By using this product, you accept all risk and responsibility for any 
  injury, damage or death that may result to you and/or those with 
  whom you are climbing from the use of this product. 
∙ Trango is not responsible for any liability for any consequences,   
  damages, injuries, or death that arise out of or relate to, directly or 
  indirectly, your use of the product, including but not limited to, your 
  failure to use the product as described in these instructions and/or 
  your  improper use of this product.

WARNUNG!
Der Benutzer ist verp�ichtet, vor der Anwendung dieses Produkts alle 
Anleitungen durchzulesen und zu verstehen. Das Versäumnis, diese 
Warnungen zu lesen und/oder zu befolgen, kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. DIE NICHT ORDNUNGSGEMÄSSE 
ANWENDUNG DIESES PRODUKTS KANN ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. DURCH DEN KAUF UND DIE 
VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ÜBERNIMMT DER BENUTZER 
PERSÖNLICH DIE VOLLE VERANTWORTUNG UND DAS RISIKO, DASS DIE 
UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG DES PRODUKTS FÜR SICH SELBST 
UND ANDERE SCHWERE VERLETZUNGEN UND DEN TOD ZUR FOLGE 
HABEN KANN. Minderjährige und andere Personen, die rechtlich nicht 
in der Lage sind, diese Verantwortung zu übernehmen und/oder die 
Risiken zu tragen, die aus der Verwendung dieses Produkts beim 
Klettern und Bergsteigen entstehen, dürfen dieses Produkt nur unter 
der Aufsicht eines kompetenten und erfahrenen Erwachsenen nutzen.

Verwendung und Verantwortung: Karabiner und Expressschlingen 
(ein Set aus zwei Karabinern und einer zusammengenähten Schlinge 
oder „Dogbone“) sind nur zum Klettern oder Bergsteigen geeignet. 
Klettern und Bergsteigen sind grundsätzlich äußerst gefährliche 
Aktivitäten, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
können. Verwenden Sie Karabiner und Expressschlingen (nachfolgend
gemeinsam als das „Produkt“ bezeichnet) nur dann, wenn Sie diese 
Anleitungen und Warnungen vollständig verstehen und alle tatsächlichen 
und potenziellen Risiken übernehmen, die damit verbunden sind. Vor 
der Verwendung dieses Produkts ist eine sachgemäße Einweisung 
notwendig und wichtig. Trango emp�ehlt allen Nutzern nachdrücklich, 
dafür zu sorgen, dass sie vor der Verwendung des Produkts eine 
quali�zierte und kompetente Anleitung erhalten.

Dieses Produkt wurde für die Verbindung von Seilen, Abseilstellen 
und anderem Zubehör beim Klettern und Bergsteigen entwickelt. 
Nutzen Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke. Belasten Sie das 
Produkt nicht bis zu seiner Nennfestigkeit oder darüber hinaus, dies 
würde das Produkt zerstören. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
scharfen Kanten und/oder scheuernden Ober�ächen. Wird das 
Produkt unter Gewichtsbelastung über eine scharfe Kante oder 
scheuernde Ober�äche bewegt, reduziert dies seine Festigkeit 
erheblich und führt wahrscheinlich zum Produktversagen. Wenn der 
Schnapper eines Karabiners gegen den Fels drückt, kann er sich 
ö�nen, was die Stärke deutlich reduziert. Feuchte und eisige 
Bedingungen verringern die Festigkeit des Produkts und bewirken, 
dass es schwieriger zu handhaben ist.

Obenstehende Abbildungen zeigen mehrere falsche Nutzungen des 
Produkts, OHNE dabei abschließend zu sein. Die Abbildungen der 
Produkte sind allgemeine Darstellungen und gelten für alle ähnlichen 
Trango-Designs.

ZPRODUKTS VOLLSTÄNDIG VERSTEHEN UND DIE RICHTIGEN 
TECHNIKEN ZUR VERWENDUNG DES PRODUKTS VOR DEM EINSATZ 
MIT EINEM PARTNER UND VOR DEM KLETTERN ODER BERGSTEIGEN 
IN EINER SICHEREN UMGEBUNG ÜBEN UND BEHERRSCHEN.

경고
·EN12275 제품은 등반을 포함한 산악용으로 설계되었습니다.
·EN362 제품은 높은 지점에서 추락의 위험이 있는 활동을 위해 설계 
   되었습니다.
·이 제품을 사용하기 전에 모든 지침을 읽고 이해하는 것은 사용자의 책임 
   입니다.
·이러한 경고를 읽거나 따르지 않을 경우 심각한 부상이나 사망을 초래할 
   수 있습니다.
·이 제품을 올바르게 사용하지 않을 경우 중상 또는 사망에 이를 수 
   있습니다.
·이 제품을 구입하여 사용함으로써 사용자는 제품을 부적절하게 사용하여 
   발생하는 자신 또는 타인의 중상 또는 사망에 대한 모든 책임과 위험을 
   개인적으로 부담하게 됩니다.
·미성년자 및 그 밖의 법적 책임을 질 수 없거나 이 제품을 사용하며  
   위험을 감수할 수 없는 사람은 등산 및 등반 활동에 참여하는 유능하고 
   경험이 풍부한 성인의 감독 하에 이 제품을 사용해야 합니다.

사용과 책임
·EN12275, EN362 제품은 높은 지점에서 추락의 위험이 있는 활동을 
   위해 설계되었습니다.
·이 지침과 경고를 완전히 이해하지 못하고 실제 위험 및 잠재적인 위험을 
   모두 받아들일 수 없다면 이 제품을 사용하지 마십시오.
·다음 페이지에 나열된 그림은 잘못된 사용법을 보여주지만 완벽하지는 
   않습니다.
·이 제품에 대한 EU 적합성 선언과 새로운 안전 관련 정보는 트랑고 
   홈페이지를 확인해주세요. (www.trango.co.kr)
  <EN12275>

·등반과 등산은 본질적으로 심각한 부상이나 사망을 초래할 수 있는 
   위험한 활동입니다.
·장비 사용 중 만일의 사태에 대비한 구조대책을 마련해야 합니다.
·제품을 임의로 개조하거나 수리하지 마십시오.
·트랑고는 모든 사용자가 본 제품을 사용하기 전 사용 자격을 갖추고 
   충분한 지침을 얻을 것을 권장합니다.
·사용 할 파트너와 함께 등반이나 등산을 하기 전에 제품의 한계를 충분히 
   이해하고 안전한 환경에서 제품을 사용할 수 있는 적절한 기술을 연습하고 
   숙달해야 합니다.
·게이트 방향으로 하중을 가하지 말고 제품에 하중이 가해진 상태로 
   게이트를 열지 마십시오.
  <EN362>

·제품의 사용강도를 초과하여 사용하거나 설계된 용도 이외의 용도로 
   사용하지 마십시오.
·커넥터는 개별 보호 장비입니다.
·제품을 사용하기 전 적절한 교육이 반드시 필요합니다.
·자동 및 수동 잠금 게이트가 있는 커넥터는 자주 연결하거나 분리할 
   필요가 없는 경우에만 사용하는 것을 추천 합니다.
·제품 사용시 사용자의 건강상태가 안전에 영향을 미치므로 건강상의 
   문제가 없어야 합니다.
·앵커 포인트는 EN795 표준을 준수하고 최소 강도 15kN을 보장하며
   항상 사용자보다 높은 곳에 위치하여야 합니다. 
·앵커 장치 또는 앵커 포인트는 항상 제자리에 있어야 하며, 추락 가능성과
   잠재적 추락 거리를 최소화할 수 있는 방식으로 작업이 수행되어야
    합니다.
·추락 방지 시스템을 사용하기 전에 작업 공간에 필요한 여유 공간이 
   있는지 확인하십시오.
·추락 방지 시스템에서는 커넥터의 길이가 추락 거리에 영향을 미치므로 
   길이를 고려해야 합니다.
·날카로운 모서리와 게이트가 열릴 위험을 피하여 앵커 장치를 설치
   하십시오.
·이 장비는 숙련된 사용자만 사용해야 합니다.
·여러 장비를 함께 사용할 경우 한 장비의 안전 성능이 다른 장비의 안전에 
   영향을 미칠 수 있는 위험한 상황을 초래할 수 있습니다.
·추락 방지 하네스는 추락 방지 시스템에서 사용할 수 있는 유일한 장비
   이며, A 또는 A/2로 표시된 부착 지점에 EN362 커넥터를 사용하여 
   에너지 흡수 장비와 연결해야 합니다.
·항상 사용 전, 후 제품 손상을 검사하십시오.
·제품의 정격 강도 이상으로 하중을 가하지 마십시오. 
   고장의 원인이 됩니다.
·제품을 날카로운 모서리 부분이나 넓은 스트랩에 연결하여 하중을 가하면 
   강도가 현저히 감소하고 제품이 고장 날 수 있습니다.
·젖은 상태와 얼음이 많은 상태는 제품의 강도를 떨어뜨려 제품 취급을 
   더 어렵게 만듭니다.
·제품 사용시 어려움이 있을 경우를 대비해 구조계획과 신속하게 조치할
   수 있는 수단이 있어야 합니다.
·본 제품의 사용 설명서는 장비를 사용하는 국가의 언어로 제공되어야 합니다.

검사 및 수명(EN12275, EN362)
·사용전과 사용후에 항상 제품이 올바르게 작동하는지 점검하십시오.
·제품의 외관에 변화가 있는지 찾아보고 다음과 같은 손상이나 마모의 
   흔적이 보이면 모든 제품을 폐기합니다. (찌그러짐, 상당한 마모의 징후, 
   날카로운 모서리 또는 거친 부분, 열에 의한 손상, 독성물질과의 접촉, 변색 
   및 손상의 증거, 기타 다른 손상이나 마모의 표시)

Lagerung und P�ege: Lagern Sie das Produkt stets an einem 
trockenen, vor Witterungsein�üssen geschützten Ort. Vermeiden 
Sie die Einwirkung von UV-Strahlung, Hitze, scharfen Gegenständen, 
Tieren, Schadsto�en (dazu zählen unter anderem Chemikalien, Säuren, 
Lösungsmittel, Benzin, Batterien, Frostschutzmittel, ätzende Sto�e und 
ähnliche Materialien) und anderen Bedingungen, Materialien und/oder 
Substanzen, die das Produkt beschädigen könnten. Wenn das Produkt 
gereinigt werden muss, sollte es in lauwarmem Wasser und ohne 
Waschmittel oder andere Chemikalien von Hand gewaschen werden. 
Lassen Sie das Produkt an der Luft trocknen und vermeiden Sie dabei 
direkte Sonneneinstrahlung. Schmieren Sie nach dem Reinigen das 
Scharnier des Karabinerverschlusses leicht, um die Leistung optimal zu 
halten. Dieses Produkt darf NICHT verändert oder repariert werden. Die 
Veränderung oder Reparatur des Produkts kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen.

Überprüfung und Nutzungsdauer: Überprüfen Sie das Produkt vor 
und nach jeder Verwendung, um sicherzustellen, dass es sich in 
einem ordnungsgemäßen und funktionsfähigen Zustand be�ndet. 
Achten Sie auf Veränderungen im Aussehen des Produkts, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf: Schnitte oder Risse, Anzeichen von 
Verschleiß, Beschädigungen der Nähte, durchgescheuerte/ausgefranste 
Stellen, Schäden durch Hitze oder Kontakt mit Schadsto�en, 
Anzeichen von Verbrennung, Schmelzen oder Verfärbung und alle 
sonstigen Hinweise auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden Sie 
Produkte, die Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß aufweisen, 
nicht weiter. Beachten Sie, dass Beschädigungen durch Schadsto�e 
möglicherweise nicht sichtbar sind. Verwenden Sie Produkte, von 
denen Sie wissen oder vermuten, dass sie Kontakt zu solchen 
Schadsto�en hatten, nicht weiter. Zusätzlich zu der Überprüfung vor 
jeder Verwendung emp�ehlt Trango mindestens einmal in sechs 
Monaten eine vollständige und sorgfältige Überprüfung dieses 
Produkts und der gesamten Kletter- und Bergsteigerausrüstung des 
Nutzers durch eine quali�zierte und kompetente Person. 

Bei normalem Gebrauch ist dieses Produkt zwischen 3 und 10 Jahren 
ab Fabrikationsdatum verwendbar. Metallprodukte können ewig 
halten. Das Produkt sollte nach einem einzelnen extremen Ereignis 
sofort aus dem Verkehr gezogen werden, zum Beispiel ein schwerer 
Sturz oder eine solche Beanspruchung und/oder der Kontakt mit 
Schadsto�en, raue und/oder extreme Umweltbedingungen und/oder 
eine der oben beschriebenen Bedingungen.

Wenn Sie bezüglich des Zustands oder der Zuverlässigkeit Ihrer 
Ausrüstung im Zweifel sind, verwenden Sie diese nicht weiter. Zerstören 
Sie aus dem Verkehr gezogene und beschädigte Ausrüstungsgegenstände, 
um eine weitere Verwendung zu verhindern.

Kompatibilität mit anderen Ausrüstungsgegenständen: Sie sind 
dafür verantwortlich sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt 
ordnungsgemäß und zusammen mit anderen kompatiblen Produkten 
verwenden. Wählen Sie zur gemeinsamen Verwendung mit diesem 
Produkt CE-zerti�zierte Kletter- und Bergsteigerausrüstungen und 
verwenden Sie alle diese Ausrüstungsgegenstände und dieses Produkt 
entsprechend der Beschreibung in den mitgelieferten Anleitungen.

Beschränkte Garantie: Für Karabiner und Expressschlingen gilt eine 
beschränkte Garantie von einem Jahr für den Erstkäufer ab dem 
Datum des Kaufs. Diese beschränkte Garantie gilt nur für Material- 
und Fabrikationsfehler. Von dieser beschränkten Garantie ausgeschlossen 
sind Schäden aufgrund von normalem Gebrauch und Verschleiß, 
falscher Lagerung, schlechter Wartung, Missbrauch, Unfällen, 
Fahrlässigkeit und falscher oder unsachgemäßer Verwendung. 
Produkte, die modi�ziert oder anderweitig verändert wurden, sind von 
dieser beschränkten Garantie ausgeschlossen. Soweit oben nicht 
anderweitig angegeben, GIBT TRANGO DEM KÄUFER DER HIERDURCH 
ERWORBENEN GÜTER ODER EINER ANDEREN BELIEBIGEN PERSON 
KEINERLEI GARANTIE, AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, INSBESONDERE 
KEINE GARANTIE DER VERMARKTBARKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK UND KEINE GARANTIE FÜR DEN DESIGNZUSTAND 
ODER DIE QUALITÄT VON MATERIAL UND VERARBEITUNG.

Haftungsausschluss: WARNUNG! DURCH DIE VERWENDUNG 
DIESES PRODUKTS ÜBERNEHMEN SIE FÜR SICH SELBST UND/ODER 
FÜR ANDERE PERSONEN, DIE MIT IHNEN KLETTERN, ALLE AUS DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS RESULTIERENDEN RISIKEN UND DIE 
VERANTWORTUNG FÜR JEGLICHE VERLETZUNGEN, SCHÄDEN ODER 
DEN TOD. Trango trägt keine Verantwortung für die Haftung für 
Auswirkungen, Schäden, Verletzungen oder Todesfälle, die direkt 
oder indirekt aus der Verwendung des Produkts durch Sie resultieren 
oder damit im Zusammenhang stehen, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Fälle, in denen Sie das Produkt nicht wie in dieser 
Anleitung beschrieben und/oder auf unzulässige Weise verwenden.

Bitte besuchen Sie regelmäßig die Trango-Website, um Aktualisierungen 
und neue Sicherheitsinformationen zu diesem Produkt zu erhalten. 
www.trango.co.kr

¡ADVERTENCIA!
Es responsabilidad del usuario leer y entender completamente todas las 
instrucciones antes de utilizar el producto. El hecho de no leerlas o no 
seguir estas advertencias podría resultar en lesiones graves o la muerte. EL 
USO INAPROPIADO DE ESTE PRODUCTO PUEDE RESULTAR EN LESIONES 
GRAVES O LA MUERTE. AL COMPRAR Y UTILIZAR ESTE PRODUCTO, EL 
USUARIO ASUME PERSONALMENTE TODA LA RESPONSABILIDAD Y EL 
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